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HZEE (D Topic-Comment #5550 ERZICRI T S AR OHER
wmxFAz W0 N g —

1 B

BAAKREBZEE (UT, ¥8F) PEXFEHTIEIT. BAXFED Topic-Comment i
(LT, T-C 1) NEBEBTHLVIZLR, ZLORITHEICBVWTHEEL TS
(Schachter & Rutherford 1979; Rutherford 1983; Zobl 1989; Sasaki 1990; 2 # 1979; /N3¢ 1989,
P 1992, 1993a, 1993b, 1995; £iE 1995), N HDETHEICHALNSD,. BAED T-C B
NERLEX 2L EANDRICEE (FRITBY) B, kD32 (A~C) KEREELTE S,

A Putative Passive
(1) *Most of food which is served in such restaﬁxant have cooked already.
(been cooked)
(Schachter & Rutherford 1979) (T#RHEE. LUTEE )
(2) *I think the trade imbalance have to improve. (#2[% 1993a)
(be improved)
B Extraposition
(3) It's the best way to talk in Japanese for us.
(4) *lt is so changing everything now. (& ${Z Zobl 1989)
(Everything is changing now.)
C —be— #
(5) *My family_is seven.
(There are seven people in my family.)
(6) *Today was track and field events. (& &2 #iE 1995)
(We had track and field events today.)

A O Putative Passive i3, [ZBEBORVEZIRW) OLISRKRXPBETHS, (DEQ)D
THRIEFZ, TBRIIZLASTRELARY, INbX, BXRED T-C BELI—REBFGRD
EO2THAIMBRTHLIL.T-CHEBEOEEFEBR THD LIRBIN TV S, BD Extraposition
bX. Itis ..to(that).. Z2EDOAEXEZBFRY (overproduction) ¥ 5L D TH 5, HRAEVZIL,
XENRZLOLHIIT., FXENRLOBELAFAEELDD., 3L @) TRENRFN, LF
OBICH>AE (otak.. & everything) BABEINALLDTHB, CD [— be ~ &
2. BARED T~i3~) ORIZEEIN, TOKE, be BFETREZTEIRVWLOE 2T
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b DTH B,

RBXOBEMIE, EXRLZBAXRED T-C HEREBLALIN EXHEE 3E0) BEL
T, RIFRTREOL ) 2BR - AFAR I TVEINEFEL, Thb UM ERN
TE3LDTHD, LT, 5 2 8 TiX. Putative Passive & Extraposition {22\ T, H3IH T, —
be — B IZOVTHL 3,

2 Putative Passive & Extraposition {Z Xt 5 247
2.1.  Schachter & Rutherford (1979) & Rutherford (1983) Dt & £ OREA

¥ EH|Z LD Putative Passive X° Extraposition DAFIFMHA, L1 OEERANBROSELG
BIZEBLDTHD L BIICB XD, Schachter & Rutherford (1979) TH Y. = OBFZEIL.
F2EETHREBOURETL—EDOFTMEFT D (Ellis 1985, 1994, Larsen-Freeman & Long
1991; Gass & Selinker 1994), % 513, Putative Passive I3 ZBIEDOBRY L IEX T, TOXHERE
HXDOFHEERDLTWAEL, FIX(NR@)OL DT, they R one 2 OBREBHNEELH -
0. Fh ARENBEONBROoEZHETEMNBEOMBIZELT (ZOHAI it % them)
ZEZTHDERPYROTWVERSRTNS,

(7) *Most of food which is served in such msmu?Me cool%eady.

(As for) {they) (it)
(8) *..but rational emotions must use, for judging.
(as for) /(:;1?) (them)

UEZSEZ, MEBEZEXRFBICERTI L., F0LIR2 VR THENDIZLAY
ORYEBITIIABLTH D) ¢ TEEMNRERHFOLDIZAVRZTRERZLRW] KEDL
EFnRy, BAEO T-C BEXERLALOTHEZERDND, COMFILLDE, 20
BYIIIES (1978) @ES., U7 ) 'OEBEBIL2ERTHILEIL LN D,

ULoHBAIR., HBEOHBHE2EFE2LI>IZEXS, LML, M@ TEHLAE-ETH
. BAREO T-C BEZEBIELOTRAZL, RPBOBRLINENRY OTEEL KR
ELTEHEETERY, £oT, #FEN N @) UAORES TEHEEEOBREAVTVSD
b, Fh, COBREELSZBELZERL TV ARCOVWTHREMFIZER, RERICHNT 3
VERH D,

Wz, (9)=R(10) @ & 9 72 Extraposition D i@FIF&H * 128 L T, Schachter & Rutherford (1979)
HUTO L REHAZ LTS,

(9)  7?The computer is called the "brain" because it is the very important thing that the computer
can remember. . .
(10) 71t is a tendency that such friendly restaurants become less in the big city.

EOIBERMOBEE LT, $TER L2 kBT 55 5HR (22T It is.tha) & L1 2
BUBHORERE (o0l —BOL2EESHELELT—BOA2EREERS] L)
L) BREVDITENLTHBEEEL TS, 2F0, £2FENO)RUNIIZAEALND LD
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R—BEARBERERALLIELEE X, MOENOEBAT It is.that OEX TN RIESL
RALLHIELAEEDTHEELTWS, LT, QDO LIR— RN LRERTRVHRES
FbhTHOIZx LT, Extraposition # BV b DlxA b e b @& L TV 3B,

(11) It will be difficult to finish the composition

— 7. Rutherford (1983) T, Extrapositon DOBEIRHICEAL T, LR LAEZLDEIERS
FEHPARZENTWS, REFEOBEREFO it 1k, XEWNEBIELZEFT I OBE L1 ELT,
AR GWO ‘ORFETHIEEND, TLT. BABHRPBANLTIRIZKBEVWIAT
HAMIZ GWO DFETHHNT, FEERKBORAERD it TEACKELTINES
ALt AREHRELLLHRAINLTVS, .

wiZ, ki U7z Schachter & Rutherford (1979) & Rutherford (1983) O R Z TN TR L
T#H 5, Schachter & Rutherford (1979) TiX. Extraposition O@RIFRHITX, EEHEMN LI ORER
BE(ZoBE, —HRUREEPHECELT—HROLEREZR<3)) & L2 ORAHE/E (2
DHFA. It is.that.) KEBIELEHERUNBHEOEB THLEERLTVS, LL, &
LOEETAIOREHREOCEBII. FTHEREETHIHABOERHINBROGH LT,
RALEBEMBERIIRV, 2ER2L, T—HRPORBEREZERZ) L0 REREIL. ZEEH
EEHAOLOTHRARL, EREUERLEEEHERORAILFET I LS A bNANLT
»b, £ T. Extraposiion OBRFREEIBEAFEC TCHRECHEETHILWVWHIELOEEIR
" BRI LA RoTLED,

Rutherford (1983) DOEFIZLTH., ZDORETIH., verbfinal DFEIED LI OREFTHILTBARA
HIEPYE L FARIC Extraposition # BT AL IIA2BH, HETTEOL I RBEOHRY
BEAERWS, SR BEOERZILET I L. ARBIIGWOOERTH DK Tii2< . PWO
NEBTLHHOT, FEFRABHTRL2VIHED it THERICKELTIhEZEITIIRT
ThHhBHEBWVWEXS, LML, EEBIICHEEE N Extraposition #Z A L TWAREK %2, BAEHN GWO
DEFEOBEREF-TWVIHIENWELTIORBEERDDZ L VWHOI 3% 8LV 5 UERTE
7= £ 9 {Z . Extraposition 1% & H 128 L TIX, Schachter & Rutherford (1979) & Rutherford (1983)
DERRTI, BAEO T-CHEDEBORETHI LV I TRARBEOEERB VL VLS,

2.2. Zobl (1989) @43t & £ ORIEA

Zobl (1989) %,. Putative Passive & Extraposition ®i@FIFH X, SEHENBBOSEES T
3 EHA LT WS A, Schachter & Rutherford (1979) <*° Rutherford (1983) L DR & XE D
BRRBAEPOLAHLTWVS, Zobl 3ET, BROEANPLRO 2 OOEHERY "ZRELT
W5,

A KRR EHE (Configurational Syntax) DEEJE*

EDORFIACEMICRE S, theme-theme DEFZROBEINBEHTH 5,
B Theme-Rheme E# S EDEIR

BRRNLREIREZELRL L, ZORTHEIENBHERD,
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EFLT, 20220 EEFHOHELRDLOTEEZE LT, EEMEOHA (Thematicity Constraint)
EEFTNWS, TEMEIL, AF00HETFHSEE2RAELELY, LR LTEIESE S
LOTELRESEIDOERE ) (p55) Thd, HEBIXBWTHEIEIR., EFAMNFLLYOEN
BHRE2EDLTORFECAVENIOT, EBRACREBEREBRTHDI LWL D, Lo T, HiE
T, FRAOEVWREBLFEARELETOMBICK B ZLNFETHY . TEEOHMNNE
WekEXLNE, — 5. BAEIIB® Theme-Rheme HBEFETHY . EEOMUEKEEHKD
EVWAFEGAAL 0BT IHEAENID Y., TEUECHINENEVELE S,

Zob! X, Putative Passive X Extraposition DBEFRMIX. BABIIRBIT 2 EHELOHHO®S
BERELEAERTHILOT LTS,

(12) *Most of food which is served in such restaurant have cooked, already.
(As for) f (they)" ’@

(13) *It was strange everything. (Everything was strange.)

(14) 7t is one of the most important things in my life to hold childlike mind.

(One of the most important things in my life is to hold childlike mind.)

#3C (12) I Putative Passive DFI TH AN, ZOXOREBMEED they REDOLV AT VDR
REOABALETOTEERAENMESC Y, ZHEEOHMICLY ., BERAILEL 2T they %
XDOEFEILL2TLKDBIEITEBREBRLTLES, LT, TREV LEBEEDOEV Most of
food.. % EFOMBICE VA LBRASN TS, (13)R(14)D everything % one b ERICEE
HEREVOTEBOMBIIENTIEEHEFCBE AN, XETRLTEFLLELTHOTES
OUNBEEDDZHLOLLT it BAVLRELHFHTENTND, BT DI, ¥EHFIIRBEOE

BZRETIRIC, TEOMNEBRSHA4FADOETEHICEELTREL TS EWVWR S,

Zobl DOFHAIX, TREAMOHMEL VD B~ DA T, Putative Passive & Extraposition ®i@3H|%
HO 2 20BREEZBHALTVBEWVWI RT, BHANRENL VWIS, RIZ, ZoZBEEOHH
FRAVWEBROZUEMIZOVWTUTRHLTHD, FAXAS~UNK, Wb XEHTIRA
VY,

(15) *RBOANFRN—T 4 —ZKELE,
(16) *RMIEBE->TWVET,
(17) *FOBVWBEREAIIIL>TWD,

ETEMOHBICELZE W) ~ANDIE. X8 (EBEOME) wdhr48m (TKBOA] TR
TEOFmVOAY B, EEENMEBEVOTHEIEHAE VI Z LR, £>T, Zobl OBXB=E
BHOHNVIEZRBIZHEABIBWTALND LI THD, LrL. (15~17)OXHEDLF 5
R Tk 2 TH) RBRABLXENLRIICRY., ZEEOHNIIP R L LHEIMIII L)
BRI LRWZ LiZhR B,

(15)" KBDOARN—F 4 —ZFKE LK,
(16)" WMPBE->TWVET,
7)) FEOFRVWBREFRIZIUL-TWVET,
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FEED N3) 1, XROFTHERTH 247K LTAVWDh, —F., BBEO 3]
HEERTHHALFAMICH LTHEAIND, LoT, M3y i M) kv b EEHEDEVWELS
MELFETOERTNILENREXLNDZOT, (15)° ~U7) BRXEMIZR?, £, UN%E
MRT BRI T ZHRVWDLXENLRIICTRY, R0 EZEEORBRII L2 25,

(18) HHWBLOBB Lok, (f*HLPDILDOEBLI>E,)

O MERTELLIC, AFRBCBVTEEMEORMNIL, N2 2 4AN2E0 TEE-
B MBIZBWTIIRI TN, I3 2454702 XTRALLREY, LoT, H
AANFEBEZTERTAEOENAFNZ XHEKE IS AL 50T, Puative Passive
Extraposition Z BEIRH L7, &5 Zobl 0XEERWTETHLiThesd

3 [— be— B {THTIHHM

OOV X, BH (1979) . /hF (1989), FiE (1995) Ll THEINLTWD, A& T
B, BLEMCOWERATVWAEE (1995 KOWIBEEELTAHAS, JOHRR. 5
ZFPEIFLEDH 10 » AIZO2RXABE (RRERK 18E) OFr—ARXF7F4THY,
CORXBRBIZBVT, BERED T-C BEORBEZTT TWARLENAEIITHE, UTDk
IRLONRWEEIN TS,

(19) *My family is seven.
(20) *Today was track and field events.
(21) *Summer vacation was from today.
(22) *I was yellow team.

(23) *The listening test was bad marks.

FLT, SNOBRXOMBKE LT, OBFIL be BERDLTHS, QEEOMEILL 245
AREEZAHAPLTHD, QRFEIELT T-C BEZAVWERYRPLL, it OEANES
LTWwW3, @ T-C #Bi&E& S-P (Subject-Predicate) #BiEE OMT ) BNHo6Nnd, D4 8%
®iFTn5,

$iE (1995) Tk, BAED (~F~) &5 T-C BEOCSEEBNBRVOFATHLS L
BMIRLTWS, LhL, 2TO I~f~] &) T-C BETEHRLAXEINBYIC2EDIT
TR WwWL (B, T&RIZKRF¥E)  Heis a university student.) . £/, (19)~(23) DFEASIX A X
BEERTILAERXIC 22D 2V TOHRANTIL2IL TRV, AE TR IOBEOR
VZ, (~I~%) OBXOEREZTTEBILELTESRLTARS,

AFRET IXIEYE] EVWIBE, XEYDOHRIKIKOIBEALELONE (XF - BE
1992),

A XBYDEEILBRTIHD
(24) REEBEBEILIFRRROELL,
B XRAY:RA—DHLDEETLO
(25) EXBRERHEOEER,
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C XEYDORIHEHEBENLREREREFEELZVW LD
(26) - (Bl VARSUTOEIXDOBRID) IE X ER,

ARBORIZEBWT, 1) RERFOEMEF (copula) emt@%%Lrw o —H. BIX(26)
uim&%?\Hf<mgaééﬁ~5j¢fﬁ<d9&%%%61&E%E%?éiﬁtb
TAWLNDZENS,, COBD 7] TARBOBEALIIERD, [2RARSB R (243
REOBBFBORAZLTWELEXBND " KRTHRHCOBOXE, BE (1993) 250
528X, LREZ LTS, FiE (1995) KBV THLNEBRYIZ, ARBOEITET 3
be BIFEOCAEEBRBRELL. ZOIREXOHFERLLUTROERRELAbDLEEALN
%, CORBICLBE, LEOBY U)~Q)DOBEAER (HREX) &, ﬁ%mﬁmén5
AIOBERIIIUTDOLIIZRD,

(19)" FOFEEITI7 AE,

(19)"" AOFEILT AV B,

(200" A BEEEHEEE &,

(2007 SBIRELBEEND -,

(21)" BERAESENLEST,

QDT BERAZAESENbETE ok,

(22)" FRAEMEE o,

(22)"" RRFERARZEL TV,

(23)" BMEBYTRAIRBVWEESE,
(23)"" MEBMYVFAMIBVWEEZER-,

IO, BXUN~QNIT, IREXDOERIZEIVELRLEEBELLND, LT, (19)°
~(3) CLIRABEOBXRELERTIHSE. (199 ' ~Q23) " OLH>HERLUEL THRT
ALENRD B,

4 F&¥

UL ER T &% X 52, Putative Passive, Extraposition D@EIAxL., [— be — &) &5 HRKRIT,
AAXRED T-C HEORBIZLVALLLTIHEFREMBAL T, TRHLEHRAIZ, £
D3IOD—RERIAENENENBAEOETHANBROREET T TV IA2ERLE

EVIEBRTEZOHMEIIKREY, L, —H T, SARRRRARERYOETERZANDDZ
LbARBTREINLE, SHOBEL L'C{‘J: ERE3ODHAKLIZH LT, TN TOERMTR
BEHoEAFENLRALZTEILL, ARBEOREBUANACERGEE L AT HEELS L
BETFLEND, TOLEHIIE, TNH32D0RFIK-T, ¥FEELLOT—F2ILIINE
THULERND D,

HERE~OREE LTI, HARUBINE 3 2ORBEHTIBBERDD L NH Z &L
Mt BEATIIEES2LOIA2V, LA L, Putative Passive 2B L TiX. REE (25)
DANEZRDT they, one, you, we REDBARBIERLIESVWRABAERXOEEIITHE
EXHEL L. EMETER T3 bORERECRAI LI L RBITbNB, ZhiKEY.
ZEBORVEBITIZIZLLTE, EAREOELAMITHD SVO OEBECLRRDEEXD
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N2, £, T-be — &) KELTR, £EEVRIREXZERLERZE. BEXRASH
SRIOBAX (PHEAEOLSI 2L D) %i%zTL'C REETOEINBRYPEBZLEEZC
ELEREELEZLND,

it

1) Li & Thompson (1976) X B¢ EERKRD 4 DIIHETED, (DEEHBESE (1 F
G-y NEELRY). QHEBEEE (FEERL)., O)XFHEd - THEAHTE (BX

VCEHEELREY), WELLTLRVWLD (FHuZERE), DWOXBEEAHEBE TR, U
'FOJCDVJJ:QL Subject-Predicate L WO HEN X OHBRICE L TEELER 2R LT, —F.
Q) DEHEEMEETILOD &L 5T Topic-Comment & WHIBERTELEE 2R LT,

@ John  hit Mary.

Subject Predicate
@  As for education, John prefers Bertrand Russell's ideas.
Topic '/ Comment

FLT, TEEHETOR/BEL LT, (DEBRILTLLREN (definite) ’Cf.,t<’CBJ:b\ (2)
FTERBALOXEN—BEZFTDI. OOBREELZ LD, RERBTFLLTWVD, —F., £
MESSEORKE LT, DZFHRITTA,, T2, BELEREEFS, QBRAZELRE
v, Q) ZEXEEXEES. GBENKRIIKS, 2ERFTFLhATWS,
CONBICL DL ARBREHLL - THABRAFOBBEZHATVBILICRBN, =k
(1960) ¥&. T~ixy X TEAB | £k T IR & T TEE) TRA2VWIE, %
xR IR REFRBCEWTALEN2ZEBEZARONR2VWI LD, EERLEREBAL,
LaL, ZEix, 8, BREE., MBS, SEERLR 0BRSS 2 ERIIEMETILRLET
W3 (?EA 1978, &AM 1991), %4 (1978) °AH (1991) HEXRBOEEOHMEL LT,
HELCAKZLHRRAFLLAZEFR T IRV OXERELZ T TV, »
2) %2 (1978) = (1960) ZEIZ, FEXZ. TOHEBHERENLL T{RIT) & TH1T)
A TWS, RITOERENT, THALMRBICL Y XHOXHHERERILTAELDOTH B,
FIXG~DIEFNFH., TKEEBEFICEEREBOXEEZHATL (ZL)] EWHEBEXE2EHE
L 3Bic, T4 (&) e ofo%d T ARITLTWSb0THD, —F. EITOEHE
Xz, @O0 EHi, TEBE-RBHR OEBHBELVRELELBLOTH D,
KERIX, EFICBRBOXEEXHE AL, (IH] ORIT)
BRFOXER., KREBEFICHL . (T2 ORIT)
EFIKIE, KEBRBRBOXEEH L, (] OR1T)
HERRIALKHLVWLOEEWLE X,
FXEAA VY,
3) Schachter & Rutherford (1979) Ik 5 & BARANKBFETHIL. fﬂzo)mu (AL V5B, T5
ETE, NNV TE, PEE) 2BELTIFEEEFLDL, EXICEVTH 2 F0HD
Extraposition % FEH L 72 & BT 3, : :
4) Thompson (1978) HEE%. BIEO R THREICT LY. Grammatical Word Order (GWO) & -
Pragmatic Word Order (PWO) 2437 T3, GWO Tik. E3F. BME, BRI LYO0EARY
HEXEERETTADICEESAVWLNREDIZH L, PWO T, XPOLFORSAE G
FHRERDTIHERTEDICHFRBAVWLONDS, ZICX 5L, EFEIL. GWODEETH Y,
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AAZEIL GWO 7> PWO DEETHHLENTNE

5) Rutherford (1983) IZB\WT., HABE (BFMN IR ZEFE) 2 L1 L+ 5HBEEER
Extraposition # A LA~ 5 XN TWaR, BRERTF—ZRETINTWARN,

6) Rutherford (1989) TiX. B2 5XIROHBIHRH 5. Extraposition DBFRHICTHWTH
HZELTWS, ZZ Tk, ¥E#EIX Extraposition 2 AV 3 Z & 12 & o T left-branching 272 5 4%
BEEELLOELE, EHEINTWS,

7) Zobl (1989) DI D2 ->DAEIL, BB LE GWO OEHEE PWO OFEICERENRIS
TEHEEBXLTELOMNIXRZWTHAS D,

8) REBEOLIIZ VP BT HERERZHEBREE () LV, BEXRBEOL HIICFHEHRBE
AROSHELHEMBESTE b)) LS (5 1985 13),

(a) (b) S

/\ N

//\\ NP NP V
V. : ]

John hit Bilt KERA KBz <ok

9):@&&@ m%(w%)kéd<a
10) Zobl (1989: 55) .. ﬁb&%ﬂﬁ#hoi%&@EAwéib?uTD;9&xm %

BRLTVE (Fradfix. WumE (1995) &E-I3<),

BEbEWVWHD:  * I you.
* BIERAH
-k FETRHIERB (Fl Lady Di. my broker)
* REDREELATH (]  awell-known TV evangelist)
¥ REDTFELAE
(B BF (lawyer) ; HEZ RO T4F4H (many linguists) )
BEbEVWbo X IEHTHLED
(6 BANLFEMA (tabs) ; any ZRAVERHT ; BREROEAND
1 2BAE LD ; BT, FR, f%)ﬁ%n“?‘ﬁh%ﬂ’]%?ﬂ’j) :

1) EEHOHMIT, ETOLFAMETEWVWTHEL SN DD Tik22<, we, you, they. one, people
REDEBEMFPELPOBFBIRELESVWARESPEEOMBCS ARICBSEINDEER

L3,
mfoméijwﬁ Rmau%oﬁﬁLEer LB (1981), RHE (1986) . %éuwn

B (1996) ZBBOI &,
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REAH
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NERH
U
% ] & 75
mEgE
B 6%
mEE{E
IZDV
1w EEE

— Topic Prominence IZ X3 FWIZEIEZHTT—

1981 [EAFBEOHRAE BEREOXE] FRABH

1989 [BRBOMILTHIDIRIEN] KEEEHE

1973 [BEARXEHR] KEEHE

- BEITRI 1992 [EBMBEARIBEXE -—-®ITHKR-J] <ALEHE

1992 BAANEBZTFHOREBEA IS TP —RHTI—ZE—BEH—HED
ZonWT—) HENEHEFRES [HEXHELE)] F38% HF25  141-146.
1993a B BEELITHIT 5 EERIRORBIEE R — Topic-Subject IRFE B¢+ 3 EKH

“T—) FEENRHEFR [HFFHRALR] H39% HF28

144-149.

1993b TEXRARBEEEZOBHEIEXIZR 55 Thematicity Constraint (2 DV T

No.23. 125-132.

2 E 1 {E

1995 [REXCBITZ2ERENLOFHIZONT) [PEMEE

FTHRE]  No.25. 253-262.

— 153 —

B

25

=]

FPEMREBEHEFSHRLE)

HEFLW



mAEE 1979 [EEXCBITZ2BERAANEY] KEESEE

ZEE 1960 [2EEXEWV] <<ALBHIK

BFEMEE 1996 [HBERBIXERETL 1) & T3] <<ALBHE

BEHR—ER 1993 (mek) [TRINTFTRY) OXE —FL /-] <<ALBHEKR

ERFR 19718 [BABOSM-ERXEOFE-) KEFER

EBFR 1985 TEHESo b&A 7R [TAREE] Vold 10AF 416

SEEMEA 1995 THEEORIFEEB/I 0L ACETIEHIFRE (2) — Topic-Comment
XD5H & LI — ) TPEBXREHEFSHRLE]  No.26. 63-69.

AEKRE 1991 [HRAOSELAKXE <A LBHK

WEEkE 1995 [H2=E5TEHE] FHEa=
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